nordlux
1 2

A S A

AAVAN

[ A AANAN AN A

I

CONCRETE

l I
Parallelforbindelse muligt
Parallelschaltung moglich
Parallel arranging possible
Majligt atv parallelkoppla
Montage en paralléle possible
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DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte
att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sakerhet.
NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen
innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.
ISL - IPX4: Regndropar sem falla fra ¢llum hornum (360°) hafa engin
ahrif & afkost/oryggi ljéssins.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen
invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n‘auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la
lampe.
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschitz (360Grad).
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°) no
afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caindo de qualquer angllo nao
affectar@o o funcionamento ou seguranca da lampada.
ITA - IPX4: Le gocce d'acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat misté tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu spadajgce pod kazdym katem (360°) nie
beda miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/bezpieczerstwo lampy.
HRV - IPX4: KiSne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nece utjecati
na funkciju/sigurnost svijetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mdjuta valgusti
tookindlust/ohutust.
LVA - IPX4: Lietus ( Iistot jebkura lenk, 360 grados) neatstaj ietekmi uz
lampas darbibu/droSibu.
LTU - IPX4: Lietaus laSai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK - IPX4: Dazdové kvapky padajice pod akymkolvek uhlom
neovplyvnia fungovanie/bezpe€nost lampy.
HUN - IPX4: EsGcseppek — barmilyen szégben érkeznek is — nem
befolyasoljak a lampa miikodését/biztonsagat.
ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va
afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti stfikajici vodé ze vSech
smérd (360 stupnd).
SVN - IPX4: Dezne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na
obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IPX4: Ztayoveg Bpoxng TIou TIEYTOLY OTIO OAEG TIG YwVvieg (360
Hoipeg) dev €xouv ETIBPOCN OTN AEITOLPYIO KAl OTNV ACQAAEIN TOU
PWTIOTIKOV.
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan diisen yagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve giivenligini etkilemez.
BGR - IPX4: BogHn kankv nagawiv nog Bcskakeu brm (360°) He
okasBar B/IMsAHUE Ha PyHKLUMOHAIHOCTTa/CMIypHOCTTa Ha namnara.
SRB - IPX4: Kapljice kiSe koje padaju pod bilo kojim uglom nece uticati
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS - IPX4: loxaesble kanau, nagatoLymne nog ntobeimv yrnamm (360°),
He BIMAIOT Ha paboToCnoCOBHOCTL 1 6e30NacHOCTb CBETU/BbHUKA.
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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke

tilslutning til installationens jordledning.

SWE - Klass II: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte

anslutning till installationens jordledning.

NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke

tilslutning til installasjonens jordledning.

ISL — Flokkur II: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad

jardtengja pad.

NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom

geen aarde.

FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas

nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.

DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht

an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.

GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be

connected to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar

conectada al cable de tierra de la instalacion.

PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser

connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.

ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non &

necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.

FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi

littamista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihred).

POL - Klasa II: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga dlatego

podtaczenia do zéito-zielonego przewodu uziemienia.

HRYV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno

prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.

EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea

tuhendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.

LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno

instalacijas iezeméjuma vadiem.

LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie

iZzeminimo instaliacijos laidy.

SVK - Trieda Il: Lampa ma dvaojiti izolaciu a nemusi byt spojena so

Zltym/zelenym uzemiovacim drétom.

HUN - II. kategéria: A lampa kettds szigetelésl és nem szikséges a

sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.

ROM - Clasa Il: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara

legatura la cablul de impamantare a instalatiei.

CZE - Trida kryti 1I: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je

uzemnovat.

SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba

prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.

GRC - BaBpog mpootaciag Il: To @wTIoTIKO gival SITIAG HOVWHEVO Kal

dev amaiteital c0vdeon pe To KAAWSIo Yeiwang.

TUR - Sinif 2: Bu uriin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat

baglantisina gerek yoktur.

BGR - Knac II: /lamnata e gBoiiHO n3onupaHa, nopaay Koeto He ce

Hanara cBbp3BaHe KbM 3a3eMUTesIHNA NPOBOAHMK HAa MHCTanaymsTa.

SRB - Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveZe na

Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.

RUS - Knacc II: CBeTU/IbHWK UMEEeT ABOVHY0 U30MALMUI0 N HE A0/MKEH

NOAKYATLCS K XEeNTOMY/3eNeHOMY 3eMISSHOMY NPOBOAY.
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